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nyilttéri közlemények mérsékelt áron számíttatnak. 

A vasárnapi munkaszünet. 

A vasárnapi munkaszünet kérdése, a vonat- 

kozó törvény életbeléptetése óta, szüntelenül fog- 
lalkoztatja az érdekelteket, 

Petrozsényben egy év előtt a kereskedők, 

iparosok és kereskedelmi alkalmazottak tanács- 

koztak sállást foglaltak ezen ügyben és egy-két 

kereskedő kivételével elhatározták, hogy lépéseket 

tesznek oly irányban, miszerint az ipari-, illetve 
üzletifoglalkozás vasárnap déltől kezdve szüneteljen. 

Ez érdemben memorandumot szerkesztettek, de 

hogy azután mi történt azt nem, csak azt tudjuk, 

hogy az ipari- s üzleti munka vasárnaponként 
még ma is délután 5 óráig tart. 

A fővárosi kereskedelmi alkalmazottak pedig 

mozgalmat inditottak a teljes vasárnapi szünet 

érdekében. 

A mozgalom a „Kereskedelmi Alkalmazottak 

Országos Egyesületés-ből indult ki s czélja: a 

a nagyközönség segitségével lehetővé tenni a ke- 
reskedelem alkalmazottainak hetenként egy napon, 
a vasárnapon. teljes pihenést kieszközölni. A fel- 

hivásból kiemeljük a következőket: 

„A hivatalnoki, az iparos stb. stb. osztályok, már 

majdnem teljesen kivétel nélkül élvezik a teljes vasár- 
napi munkaszünetet, csak a kereskedelmi alkalmazottak 

nem. Vártunk, reméltünk. Hittünk, biztunk abban, hogy 
az a reform, a mely elvégre is a főnökök érdeket csa- 

„Petrosény és Vidéke tárczája. 

Sürü homály. 

Sürü homály bús fenyéren, 

Fű, fa, bokor esti gyászban, feketében, 

Komor szellő avart zörget, ködöt oselat; 

Sirok ormán rezgő lángok, 

Vörös fáklyák gyuladoznak. 

Szanaszéjjel élő árnyak, 

Halkan verő, szorult szivvel kelnek, járnak 

Hajh, az a sok, gyászba borult özvegy, árva, 

Hogyan omlik szereltei 

Könytől ázó sirhalmára ! 

S fényes imák... Nagy beszédel... 

Hogy hajnala is lesz még a siri éjnek ! 

De az a sok sajgó szír itt csak azt érzi, 

Hogy maga is porrá vállva 
Övéihez fog megtérni. 

Mégis lassan csakk megenyhal... 

Élni kell még! S a sírokra ura csend ül 

ládi boldogságát éppen ugy szolgálja, mint alkalma- 

zottaik hasonló érdekeit, méltó kifejezésre fog találni 

a főnökök illetékes testületei részéről is. Csalatkoztunk. 

Azt hittük, hogy az a biztató kezdeményezés, a mely a 

nyári hónapokon át, az üzletek korai (hétköznapi) esti 

és teljes vasárnapi munkaszünetével a legfényesebben 

igazolta, hogy ez az eljárás egyáltalán nem vált kárára 

a gazdasági érdekeknek, mindenkorra való folytatást 

nyer a téli hónapokban is, hogy azután rövid időn be- 

lül, állandósithassa ezt a szép intézményt. Balga, hiu 

remények! 

Most a társadalom segitő, támogató, felemelő ere- 

jéhez felebbezünk. Ahhoz a társadalomhoz, mely nemes 

érzékével minden igazságos, emberbaráti mozgalmat 

készséggel támogat. Nem kérünk nehéz áldozatokat, 

nem kérünk lehetetlen dolgokat, Nem kérünk olyat, mi 
csak a legparányibb mértékben is kárt okozhatna főnö- 

keinknek, kenyéradóinknak. Mert ha kérelmünket azzal 

az egyértelmüséggel teljesiti a nagyközönség, mint a 

hogy azt az ügy megérdemli, akkor a nagyközönség 

támogatása nem károkat, hanem messzeható humánus 

és kulturális, jelentékeny gazdasági eredményeket biz- 

tosit. Csak ezt kérjük: 

Ne vásároljanak, 

8 őrán tul! 
Ne vásároljanak, 

sárnap !' 

ne látogassák az üzleteket este 

ne látogassák az üzleteket va- 

A felhivás a humánus 
közönség méltányosság érzetére appellálva reméli, 
hogy ebből kifolyólag előmozditja és teljesiti a 
kereskedelmi alkalmazottaknak azt a nem nagyon 
megterhelő kivánságát, hogy vasárnap egyáltalán 

gondolkozásu nagy- 

nem vásárol, hétköznap pedig 
nyolez órán tul. 

nem vásárol este 
ile minden anyagi áldozat 

Komov szellő avart zörget, ködöt oselat 

Sirok ovmán rezgő lányol, 

Vörös fáklyák hamvadoznak. 

Telekes Béla. 

Minden mulandó. 
; (Elmélkedés). 

Ósz van;....... a hervadás és elmulás kora. 
.. Oly szomoru oly elhagyott minden! csak a vén a- 
káczfa integet még sárguló lombjával, csak a száraz 
levelek susognak még halkan, csendesen, mintha attól 
félnének, hogy a szendergő természetet felrázzák fél- 
álmából, hisz csak most hajtá le fejét, hosszu mély 
álomra, melyből csak a kikelet fogja fel ébreszteni, 
mikor majd a völgyben ujra ezer meg ezer virág nyillik, 
mikor zajos lesz a völgy s a madarak vidám lármájá- 
tól visszhangozni fog az erdő 

- Csakhogy oly messze van még az. - Elsem 
jó tán soha! 

- El-elnézem hosszan, - némán a pusztuló ter- 
mészetet, s úgy rémlik, mintha haldokolni látnám, mint- 
ha már ravatalán feküdnék, arczán a sáppadtsaggal, 
melyet a halál lehelete varázsolt oda, mintha már csak 
a szemfedélre várna, hogy nyugalma teljes legyen. 

Körüle oly csendes, oly néma és disztelen minden, 
mintha minden élőt elaltatott volna a varázs- álom, a 

sirhantok, 

rágta az idő vasfoga; 

mely oly hosszu és oly mély. 

nélkül, csupán egy kis figyelmesség utján lénye- 

gesen hozzájárul ahhoz, hogy a társadalom egyik 

számos tagból álló rétege hetenkint egy napon 

felüdülhessen és igy fáradságos munkájának foly- 

tatására uj erőt szerezhessen. 

hullá- 
mai ide is elhatottak s igy hozzászólásuank mintegy 

provokálva van. 

Ez a mozgalom tendencziája, melynek 

nagy általá- 

a kereskedelmi 
A humanizmus szempontjából, 

nosságban s elvben helyeseljük 

alkalmazottak törekvését, de azon megdönthetlen 

igazság alapján, hogy „nem a közönség van az 

üzletekért, hanem megforditva !" a mi viszonyaink 

között helytelen, sőt a közönségre is káros volna 

a vasárnapi teljes munkaszünet. 

Nemes ak Petrozsény, hanem az egész Zsil- 

völgy fogyasztó közönsége foglalkozásánál fogva 

leginkább csak vasárnaponkint szerezheti be a ke- 

reskedésekben és az iparosoknál azon szükségleti 

czikkeket, melyeket nem nélkülözhet. Mert ha 

munkanapokon a bányákban, erdőkben, szóval az 

ipa állalatoknál dolgoznak, köznapokon nem te- 
bevásárlásokat, Kivánatos tehát, hogy ne 

sSanak annak lehetőségétől, miszerint 

vasárnapokon felkereshessék az üzleteket 

állitjuk, hogy feltétlenül 

miszerint délutáni 5 óráig nyitva le- 

gyenek az üzletek. Elég szerintünk, ha délig, leg- 

később délutáni 1 óráig nyitva tartatnak. És ha 

ekkor kezdődnék a a munkszünek a kereskedők- 

meg 

Ezzel azonban nem 

szükséges, 

Végre jön a tél s rá hinti fehér szemfedőjét a 

mélyen nyugvó természetre és eltakarja azt az arczot, 

mely az imént még oly szép volt, s mely még a halálba 

sem veszitette el báját. 

Aztán jónek a siratók, a farkasok és varjak s 

isszonyu vonitás- és karogással temetik el a kedves 

halottat, melyhez a temetési éneket a hideg őszi szél 

Akárhová tekintek, mindenütt csak pusztulás és 
enyészet az, a mi szemembe őtlik. 

Itt egy temető romladozó kapujával, - beroskadó 

mohos sirkövek, melyekről az irást rég le. 

a megbarnult sirbolt, melyet a 

befutott, csak homlokzatán látszik a 

Megváltó csonkult kis szobra, mely alatt még olvasható 
az az örök ige, örök igazság: Minden mulandó. 

Ott a sziklás hegy ormon sürü ködbe burkolva, 
egy váromladék áll, melynek multjáról csak egék be- 
szélnek még, s az őskor szelleme lebeg felette. Egykor 
büszkén emelkedett a fellegek főlé, erős bástyái szembe 
szállottak a vészszel, viharral, rendületlenül állotta Fi a 
legpusztitóbb ostromokat. Egymás után halt ki falai kö- 

repkény már rég 

zül ember ember után, át élt dicsőséget és gyalázatot, 
szabadságot és rabságot s meg nem ingott soha....... 
És az idő romba döntötte erős falait, - csak egy-egy 
fal meredez még az ég felé a romok felett, 
csak félig takarnak a folyondár veres-zöld levelei és a 
vadrózsa piros bogyókkal rakott galyai. 

Csak nöket érdekelhet e szenzátios felfedezés! 
mellszépitő, a háremhölgyek csodahatásu laurus-irja, mely visszavarázsolja a női kebel elvesztett i 
ségét. A testbőrt bársony-lágyságuvá és selyemfényüvé varázsolja. 
semmiféle ártalmas anyagot nem tartalmaz. 

beküldésével vagy utánvétellel megrendelhető a 
Egy tégely ára használati utasitással 4 korona. 

„STEAROPTINUM laboratoriumában: Budapest, VII. kerület Mexik 

ifjúi üdeségét, ruguyos 
Ezen csodahatásu ír gyógynövényekből készül, 

Törvényesen védve. 

melyeket 



ködnek, elérkezett a vacsora ideje s azután pedig 

melyen illatoznia kell, 
letéphesse. 

fölkapja a fellegek köze és ledobja, hogy esése nagyobb 
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nek s alkalmazottainknak legalább félnapjuk lenne Egy egész élet munkásságával fennkölt nagy 
a pihenésre, szórakozásra s önképzésre. szelleme lángoló lelkesedésével, balul ismert s nen i 

Ha délután 5 órakor zárnak, mire átoltoz mert nemzetünk nevének visszaadta zengzetét s az éj 
homályában késő régi dicsőségünket a költészet glóriá- 
jával beragyogta, hogy azon 

koszorutlan alakja lebegjen. 

ne a büs feledekenység 
a napi fáradalmaktól ki lévén merülve, örülnek, 

ha lefeküdhetnek, ugy is korán kellvén felkelniök. 

Ezidőszerint tehát üdülésre, szórakozásra, tár- 

sadalmi érintkezésre a kereskedelmi alkalmazottak 

nem is gondolhatnak. Ha a munkaszünet vasár- 

naponkint délben, vagy legkésőbb 1 órakor kez- 

dödnék, nem volnának a kereskedők és alkalma- 

zottaik rabszolgákként egész héten át lekötve s a 

fogyasztó közönség igénye is kielégitést nyerhetne, 

amennyiben, ha a fogyasztó tudja, hogy csak dé- 

lig, vagy délután 1 oráig vannak nyitva az üzle- 
tek, szükségletét addig beszerzi, beszerezheti. 

Az esti üzletzárás idejének kérdése más szem- 

pontból képezheti megvitatás, intézkedés tárgyát, 
azt tehát ezuttal nem érintjük. 

Az Országos Keresk. Alkalmazottak Egyesü- 

letének mozgalmát tehát, a vasárnapi munkaszünet 
kérdésére s helyi viszonyainkra való tekintettel 

csak annyiban helyeseljük, hogy a munkaszünet 
esti 5 óra helyett déli 12 órakar, de legkésőbb 

délutáni 1 órakor kezdődhetnék. 

lem óriás örökidókre szóló érdemeit és nagyságát, ha 

érezbeöntött szobrára mutatva hirdethetjük: 

Elfáradva leül a villám mély közepében, 

Nem renditheti meg, nagyságán nem mehet által. 

Ő, szellemének minden kincsét a nemzetnek ál- 

annak értéke kifejezhetlen, s emlékezete csak 

azt kivánja hogy a magyarnemzet becsülje meg önma- 

gát az által, hogy a magyar költők királyának szobrára 

adakozzék, hogy hozzá méltó müűalkotás hirdesse az Ő 

nagyságát; Vörösmarty dicsőségét. 

Szerkesztőségünk készséggel juttatja a hazafias 
ezélra szánt adományokat rendeltetésük helyére. 

dozta, 

KÜLÖNFELEK. 
Nyugalomba vonult Tribus Antal főmérnök 

a magyar kir. kincstár itteni képviselője. Tisztelői a 
casinoban f. hó 3.-án bucsuestélyt rendeztek, melyről s 
a távozó főtisztviselő éldemeiról legközelebb megemlé- 
kezünk. 

eElőléptetés. Dombora László petrozsényi jegyző 
fia, Dombora József, a cs. és kir. közöshadsereg 
2ik számu gyalogsorezredének tényleges állományához 
beosztott hadnagy a novemberi előléptetések alkalmával 
főhadnagygyá előléptetett. Szivünkből gratulálunk a 
törekvő tisztnek megérdemelt kinevezéséhez, 

Kinevezések. Gróf Bethlen Miklós főispán, vár- 
megyei alszámvevőkké: Pápay József adótisztet és 
Vitán Gábor számgyakornokot nevezte ki. 

Tiszti választások. Hunyadvármegye törvény- 
hatósági bizottságának mult hó 26.-án tartott rendes köz- 
gyülésen a vármegyei főpénztárnoki állásra: Csulay 
Sándor; ellenőrré: Walter Bela; II-od aljegyzővé: 
Kiss Ernős vajda hunyadi szolgabitáva Bartha De- 
zső választatott meg. 

Halottak napján. Leróttuk a kegyeletes meg- 
emléliezés adóját a holtak emlékezetének. Az élők za- 
rándoklása a temetőbe vezetett s azt megeleveniette. 
Szeretetünk, ragaszkodásunk zálogául, koszorukat he- 
lyeztünk a porladó tetemek fölé. A harangok bánatos 
zugása mellett, Mindenszentek napján délután fel négy 
órakor vonult ki gyász-zsolozsmakat énekelve a róm. 
kath. templomból a körmenet a halottak országába, hol 

az egyházi szertartás végeztével Huschek Gyula s. 

lelkész könnyekre inditó szép szónoklatban emlékezett 

meg a kimultakról s azon kegyeletről, melylyel az élők 

azok emlékezetének tartoznak. Ezalatt az örökvilágosság 
jelképe: ezer- és ezer gyertya fényétől csillogot a te- 

Vörösmarty szobra Budapesten. 

Nagyjainak emlékét minden művelt nemzet kegye 

lettel órzi, hódoló tisztelettel kitünteti. A nagyok között 

a legnagy obbnak, Vörösmarty Mihály halhatatlan köl- 

tönknek dicsőségét még nem hirdeti érczemlék. 

Igaz, hogy Ő éreznél tartósabb monumentumot 

emelt magának örökbecsü müveiben, melyet az idők 

vasfoga s végtelen folyása nem érint, de szükség, hogy 
Magyarország politikai és kulturális ujjáalakulásának ve- 
zérnagyságai teljes számmal s a korszak tökéletes jel- 
lemzéséül meg legyenek örökitve a főváros közterein, 
minden eszmeirányzat hü kifejezésével; igy tehát Szé- 
ehenyi, Deák, Petőfi és Arany mellett nem hiányozhatik 
már Vörösmarty szobra sem, valamint eljön ideje egykor 
kiegészitésül még két szobormüű létesitének: melyek e- 
gyike a magyar nép korszakalkotó fölszabaditóját, má- 
sika pro coronide az ujjáalkotott magyar alkotmányos- 
ság legfőbb szentesítőjét, nemzetünk egyik legdicsóbb, 
legkegyesebb uralkodóját lesz hivatott az utókor elé 
állitani. 

Most száz éve született Vörösmarty s nem csak 
örömmel remélhető, de kétségtelen, hogy az eszme lel- 
kes felkarolása után a „Szózat költőjéhez méltó szo 
bor fogja a főváros egyik főtérét disziteni figyelmeztetve 
a jelen kort és a késő nemzedékeket a rendületlen ha- 
zafias hűségre s hogy: „áldjon, vagy verjen sors keze, 
itt élnünk és meghalnunk kell. 

mető s vallás külömbség nélkül a társadalom minden 

osztálya búcsujárást tartott a sirokhoz s egyben meg- 

Csendes, néma minden csak, esténkint, ha a hóld legyen, hol eddig tiszta szirmait bemocskolja, és undok 
felkél, s halvány fényével meg világitja a hegyek or- elősdiek áldozatává esik. 
mait, akkor hallatszik a baglyok rémes huhogása a mint 
a légen átcsapnak prédára lesve. 

Hát nem ilyen-e az ifjú élete, nem igér e mindent, 

nem kecsegtette reményekkel, csak azért, hogy meg- 
csaljon, játékot üzzön és kinevessen! Nem emel-e fel- 
legek közé? csak azért, hogy holnap már ledobjon; 

nem üz-e kegyetlen játékot, nem rabolja-e el kedves 

emlékeinket, nem keseriti-e meg az életet szenvedéseivel 

és fájdalmaival ? 

S ha meg elégelte a szenvedést, ott hagy a pos 

És ha sőtét, viharos éjszakákon a szél át-át sivit 
az omladozo falak között, megrázkódik még egyszer, 
mintha lánczát akarná lerázni magáról, mely lekötve 
tartja, mintha menekülni akarna az enyészet elől, mely 
folyton rágodik rajta, fejet még egyszer büszkén emeli 
fel és daczolni probál a széllel a mulandósággal. 

Midón minden lecsendesül. 

beáll a mély csend, 
a vihar megszünik és 

ik ismé i í rt örökk sz: le nyugszik ismét minden s az De hát ez sem tart örökké, hisz : „Minden mu- 

enyészet, folytatja romboló munkáját, mintha tudná andó. * Eljö régre : ug ; 4 régsg értené hogy: ,„Minden mulandó." Eljön végre a nyugalom, mely után oly rég 
. . gyott a sziv, melyet nem zavar semmi fájdalom, semmi Oh; a természet nem csal, mindenütt ott lebec 

szenvedés, hova nem hat el a világ zaja, hol megszü- 
nik a szenvedély hatalma, és elnyom az álom, melyből 
nincs többé ébredés - a halal álma 
vigasztal az a tudat, hogy az életben: 
landó, 

az élet hú és csalhatatlan képe az: „az enyészet." 

Hisz mi az élet? Végre meg 
Nyilló rózsabimbó, mely ma még egész pompájában Minden mu- 

viral - holnap már csak hervadt levél, összeesett szi- 
rom-halmaz; hulló csillag, mely ma még teljes fényben 
ragyog a magasban, s helhap már nincs sehol; lehult 
elenyészett : 

Kásásnée. 

Egy probléma. 
Vagy nem hasonlit-e a piros pozsgás gyermek arcz ; 

egy mosolygó rozsabimbohoz, melyet azenyhe tavasz- 
szellő ringat el egy édes álomba, melyből csak a pir- 
kadó hajnal éb1eszti fel azon regelre, melyen nyilnia, 

hogy, a sors kegyetlen kezzel 

Egy őszi este történt meg velem ez a kis historia. 
Szobám ajtaja nyitva volt, hogy az illatos őszi levegő 
mennél jobban behatolhasson. Én pedig ágyamon he- 
verészve, czigaretám füstje mellett ábrandoztam az én 
egyetlen ideálomról, egy szöke fürtös, 
angyalról. 

Ábrándjaim közben elszunnyadtam.. Egyszer csak 
hallom, hogy valaki lassu léptekkel ajtomhoz közeledik, 

És ha márnyilni megszünt, ha illata elszált eldobja 
magától a piszok és szemét közé, mig egy forgószél 

Azzal fogja méltatni a nemzet Vörösmarty, e szel- 

ványban, hogy mással ujból kezdhesse romboló játékát. 

kék szemü kis 

vánatos 

Juon merisori birtokos, 

dejebe, megnézni az embereit, kik ott fátvágtak. 

is letépte a kétségbe esett embernek ki dulakodás köz- 

botránkozott azon a vandalizmuson, mely a siroknál ta- 

pasztalható. Erőszakkal megrongált s kitördelt sirjelek 

tesznek szomoru bizonyságot kegyeletlen kezek gonosz- 

ságáról- Hangyamodra hemzsegő koldusok, fásult gyer- 

mekek kioltják, zsebrerakják a gyertyákat, elhordják a 
koszorukat. Az is sérti a kegyeletet, hogy utak nem lé- 
vén a sirhantokon át gázolni kénytelen a közönség. Ki- 

volna, hogy valahára gondoskodjék a község 

temetőről s temetői rendtartásról. Halottak napján reg- 
geli 8 órakor a gyász-isteni tiszteletet Szóts János 

főesperes-plebános végezte. Az állami népiskola és a gym- 

nasium katholikus növendékei testületileg jelentek meg 

az ünnepi reduiemen. A petrozsényi ev. ref. hivek is 

kegyeletes ünnepet szenteltek a halottak emlékének. 
F. ho i-én d. u. 4 órakor összegyülekeztek a temp- 
lomban, hol Kósa Mihály lelkész alkalmi imát mondott 
s szivetrázó szónoklatban emlékezett meg a kimultakról. 

Az Urikány-Zsilvölgyi Kokszgyár Részvény- 
Társaság megalakulásáról, az általa letesitett nagya- 
rányu épitkezésekről s üzemének megkezdéséről annak 
idején emlitést tettünk. Az Urikány- Zsilvölg gyi Magyar 
Kőszénbánya Részvény-Társaság által a agyar Al 
talános Hitelbank és a Felső- ziléziai Koksz- és Ve- 
gyészetigyár Részv. Társaság gal egyesülve a mult év- 
ben Lupényben alapitott ezen vállalat fontos i ipari és 
közgazdasági érdeket mozdit elő. Egyelőre a Copcé- 
féle rendszer szerint beren dezett 30 kemencze épittetett, 
továbbá megfelelő szénmosó, széntisztitó készülék lét- 
tesittetett, hol a szén minden fölösleges anyagtól és 
vegyi alkatrésztől megtisztitva s aprózva a kokszalásra 
alkalmassá tétetik. A berendezkedés mindentekintetben 
a koksz előállitására nézve legjobbnak, legtökéletesebb- 
nes s az e téren legpraktikusebbnak bizony ult rendszer 
szerint s aként eszközöltetett, hogy a már előállitott 
koksz a legmesszebb menő várakozásnak is minden te- 
kintetben kifogasolhatlanul megfelel. Egyelőre a gyár 
ugy van berendezve, hogy évenkint 50-60 ezer tonna 
nyers szenet dolgozand fel, melyet az „Urikány-Zsil- 
völgyi Magyar- -Köszenbánya Részvény-Társaság" bocsájt 
Lupényben a vállalat rendelkezésére, A termelt koksz 
értékesitése, forgalomba hozatalával a ,„Magyar-általá- 
nos Hitelbank bizatott meg. Az egész Zsilvölgyre nézve ki- 
váló fontossággal bir, hogy immár elvitázhatlan beiga- 
zolást nyert, hogy az itt termelt szén kokszolható s 
minden tekintetben versenyképes. 

Életveszélyes küzdelem egy medvével. 
volt községi biró, 

Russ 
kiment az er- 

Tudva 
azt, hogy a vidéken medvék garázdálkodnak, magával 

vitte vadászfegyverét. Az erdőben dolgát végezvén, ha- 
zafelé indnit s a hegyoldalban egy uisztáson, 30 10 
lépésnyi távolságban egy jól kifejlődött medvebocsra 
bukkant s ráduplázott. A medvebocs felorditott, de be- 
szaladi a sürü fenyvesek közé. Russ a vérnyomon utánan 
indult, de észrevétlenül, hátulról megradadta az anya- 
medve s egyik elsőlábával a nyakát, másikkal a der-- 
kát átnyalábolta. Hirtelen megfordult Russ s rémültében 
elejtette a lővés után ujra megtöltött feg gyverét és meg- 

ragadta mindkét kezével a medve alsó álikapezáját ép- 
pen abban a pillanatban midón az arczába akart ha- 
rapni. A hatalmas erejü ember, erős kezzel eltolta a 
medve fejét magától annyira, hogy nem haraphatta meg. 
A dühös állat körmeivel karmolászta, ruháját s tüszüjét 

ott meg áll, 

fülemhez jutott és föl akarok emelkedni, de mintha va- 

rázslat tartott volna vissza, 

és erősen figyel. Édes szuszogása egész 

mozdulni sem birtam. 
Mikor csak egyforma halk lélegzetvételemet vette 

észre, beljebb jött. 

És ki az? ; 
Az én egyetlen ideálom a szűke haju Margit. A 

rany-szőke haja kibomolva válain hullámzott, gyöny 
szép kék szeme körüljárta szobámat és aztán mint 
egy tulvilági lény, lassa léptekkel ágyamhoz közeledik. 

Öh te álmok Istene, csak most hagyj fölébrel- 
nem! Föl akarok emelkedni, de az előbbeni varáz lat 
vett ismét erőt rajtam és csak sohajtani birtam, de föl 
emelkedni nem. 

Ekkor az én Margitom ágyamhoz közeledik és 
elsőbb takarómat 1 megigazgatta, aztán mellém le ült, 
és mintha csak tulvilági zenét hallottam volna, ara , 
csengésü hangján megszólalt 

Oh te édes! sajnos, hogy csak ilyenkor bes 
hetek hozzád, de te is jól tudod, hogy szüleim tiltják, 
mivelhogy te egy szegény ördög vagy. / 

Nem mondtam még meg neked, hogy szeretk, 
de észre vehetted rajtam irántad való nagy szerelme- 
met. Szeretlek kímondhatatlanul, szivem egész le el 
és életemet is oda adnám érted. 

És ahogy ezt kimondta, bársony puha keze 
ölelte nyakamat és csókolgatta arczomat. 

És én azt hittem, már 
egy szót sem tudok szólni Hogy 

Erős elhatározással igyekeztem felkelni, 
mélni, de nem pirtam. 

felesz 



ely am TROCSÉNY és VIDEKE. Vasártnap, 1900. november 4. 

n eltörte a megve alleeontját, mire ez-fájdalmában 

elorditott s a földre teperte Russt s a lejtős hegyol- 
lon igy összekapaszkodva gurultak lefelé s hol a 

medve, hol az ember került fölül, Két kivágott fatörzs 

közé szorultak s a medve nem birván harapni, iszonyu 
körmeivel kezdte tépni már-már kimerült áldozatát. E 

közben arra haladt Kapecz Dán szintén merisori birto- 

kos s rábukkant Russ kétcsövü fegyverére, felvette s 

szétnézve vérnyomokat látott a sárguló avaron. Rosszat 

sejtve, figyelve elindult a vérnyomou s midőn medve 

morgást s vészkiáltást hallott, sietett a hang után le a 

hegyoldalon s látva embertársa veszedelmét, nehogy 

azt a medve az ő odaérkezteig széttépje, 25 lepésnyiről 

a medve ágyékát átlótte, mire annak hátsó része le- 

roskadt s hátsó lábaival eleresztette, de első lábaival 
annál dühösebben marczan Ita áldozatát, mire Kapecz 

a hásik csőben volt töltenynyel 15-20 lépésnyiről a 

medve lapoczkájába lőtt s ez iszonyu orditással Russra 

esett, ki még ekkor is nagy-nehezen tudott a medve 

körmeiközül kiszabadulni s a Kapecznél volt fejszével 
azután őverte agyon a fenevadat s faágahból 

szant rögtönözve, azon együtt húzták be Merisorra, 

Russ Juon lakására, hol a bőrére s a szerencsés meg- 

menekülés örömére lett nagy áldomás. 

A vasárnapi munkaszünet felfüggesztése. Te- 
kintettel arra, hogy karácsony estéje czen évben va- 

sárnapra, ujév napja pedig keddre esik és a nagykö- 

zönség az ezen ünnepek alkalmából szokásos bevásár- 

lásokat rendszerint az emlitett ünnepeket megelőző na- 

pon szokta teljesiteni, - a kereskedelemügyi m. kir. 

miniszter kivételesen megengedte, hogy folyó évi de- 
czember hó 2dre és 31.-re eső vasárnapokon az ipari 
és kereskedelmi telepeken az ipari munka, 

adás-vevés egész napon át végeztessék. 

Az épitő-iparosok téli tanfolyama a budapesti 
kir. állami felső (épitő) ipariskolában (VII- Damja- 
e utcza 28 sz.) f. évi november 5-én nyilik meg. A 

tanfolyam czélja és feladata a télen szüretelő kőmives 

ács és kófaragó tanonczoknak és segédeknek szakmá- 

jukban olyan rendszeres kiképzése, hogy azok idővel 

mint pallérok, vagy mint önálló kőmives, ács és kófa- 

ragó mesterek müködhessenek a gyakorlatban. Felhiv- 

juk reá az erdekeltek figyelmét. A tanfolyam négy téli 

félévre terjed. Rendes tanulókul felvétetnek, a 15 élet- 

évet betöltött azon kőmives ács és kőfaragó tanonczok 

és segédek, a kik folyékonyan olvasni, irni és számolni 

tudnak, s legalább egy teljes épitkezési időszak alatt 

mesterségőkben gyakorlatilag foglalkoztak. Azok, a kik 

több idót töltöttek a gyakorlatban, a felvételnél, elöny- 

ben részesülnek. Bővebb értéssel készséggel szolgál az 

igazgatóság. 

lIrodaimi esemény. 

illetőleg 

A magyar literatura hivei 

ez idő szerint alig beszélnek másról, mint arról a ha- 

talmas vállalatról, amely a Légrádi testvérek kiadásá- 

ban most indult meg. A 200 füzetre, vagyis tiz kötetre 

rugó irodalmi mű, amelynek két füzetét már szétküld- 

ték, Brehm Alfréd „Tierleben' czimüű korszakos nagy 

müvének magyar kiadása. Ezt a művet, amely Német- 

országon kivül is óriási feltünést keltett, a magyar ki- 

adóczég nem egyszerü forditásban adja a közönségnek. 

A magyaros átültetés eszközlői a tudomány mai szin- 

onalahoz s a hazai viszonyokhoz alkalmazzák, ami azt 

iti, hogy a ma mesindult mag at kiadás a 

u
 

emelkedni, hogy elmondjam neki: szeretlek drágám, és 

ha másképp nem lehetünk egymásé, hát üsse a kő ezt 

a világot minden előitéletével együtt: 
hisz megélünk mink a csókjainkból is. 
de nem tudtam felkelni. 

De már csak azért is meg mutatom, 
yok és fel kelek! 

De midán ő ezt észre vette, aranyos kezét arczom- 

ra tette, és elkezdett czirogatni, majd pelyhedző bajt 
omat simogatta és csititgatott. 

édesem, igy legalább többszür jöhetek hoz- 
mert, ez nem bűn ha álmodban felkereslek, ugy pe- 

1 felkelnél, anyámnak adott eskümet is megszeg- 

és Isten tudja mikór látnánk egymást viszont. 

S ujból elkezdett csokolgatni. 

kkor már kionem hát te ezudar álom, 

szökjünk meg, 

Ujból akartam, 

hogy férfi 

huzása már november 15. és 16-án lesz 

zai- adatok felhasználásával bővitet magyar Brehm olyan 

teljes mü lesz, amelyhez hasonló egy müvelt nemzet 

nyelvén sem jelent meg. Ez a vállalat mind arányaira, 

mind eszközeire nézve a legnagyobb természettudomá- 

nyi mü, amely magyar kiadásban napvilágot látott, II- 

lusztrálja ezt nemcsak az, hogy tiz vaskos kötetből fog 

állani, de az is, hogy a repdkivül becses szöveget 1800 

művészi kép magyarázza, hogy 80 fekete nyomatu mű- 

lap és 100 szines nyomatu mümelléklet járul hozzá. A 
mú czime: „Az állatok világa". A megjelent két füzet- 

ben a majmokról van szó. A majomvilág rendkivül ér- 

dekes leirása kezdődik meg benne, oly élénken és oly 

szinesen, hogy a laikusnak is gyünyörüségére szolgál. 

Ez hú képét adja az egész munkának és mindenkit meg- 

győzhet arról, hogy nemcsak tanulságos, de érdekes mű 

lesz. Az egész mű 200 füzetből fog állani, melyeknek 

ára 80 fillér lesz; a diszes bekötési tábla 8 koronáért 

lesz kapható. Mutatványfüzetet és tájékoztatót a kiadó- 

hivatal ingyen és bérmentesen küld. 

lIdeges irók. Az irók legtöbbje nagyfoku ide- 

gességben szenvedett, George Sand az önéletrajzában 

maga beszél a hallucinációiról. Mint fiatal leány képet 

alkotott magának egy fiktiv istenről, akit Carambonak 

nevezett el. Mint való lényt imádta és igazi kultnszt ü- 

zött belőle. Alfred de Musset-t is bántották 

mok, s néhányszor 

idegroha- 

anynyira volt. hogy meg is akarta 

ölni magát. Ez áll Lamartinerről is, akinek hátra 

gyott irásaiban a következő megjeg 

ha- 

s olvasható: ,Éj- 

jel-nappal törtem a fejemen valami szeren, meg- 

tó. 
selni, 

pasant: 

rintésre 

amely 

amelyet nem tudtam már 

a hires regényiróról Guy de 

zon az életemtől, 

Flaubertről, 

elvi- 

Mau- 

,Mindig izgalomban volt, s a legcsekélyebb é- 

reszketett a fájdalomtól. 

elkeseredése, 

Gyakran oly nagyfoku 

volt az hogy elszerette volna pusztitani 

az egész emberi nemet. Edmond de Concourt ide- 

sége is ismeretes. Munkánk irja egyszer a fi- 

vérének beteges idegességen alapszik". Hogy ér- 

zékenységüket növeljék, 

eszközökhöz folyamodnak, 

gukat. Ez az eszköz különben 

meretes volt. Aesehylos' 

az irók gyakran mesterséges 

alkohollal mámorositják ma- 

az oókorban is is- 

boeszéli: Plutarch ivás- 

közben irta a tragédiáit, amikor már teleszitta magát 

borral". A modern franczia irók nemcsak a borhoz, ha- 
nem az abszinthez, az ópiumhoz és a hasishoz is for- 

dulnak inspiránczióért. Baudelaire, aki Edgar Allan Poe 

követője, ópiumot és hasist élvezett és tönkre is ment 

már 

ezektől a kábitó szerektől. 1845-ben Párisban egy ha- 

sis klub alakult, amelyet irók látogattak, akik haluci- 

nációkat hajhásztak. Guy de Maupassant, mint nemré- 

giben kitünt, sokáig használt izgató szereket és pedig 

olyan időben, amikor sokkal jobban ártott neki, mint 

akár más emberfiának. Amikor 

neki ahhoz a virtunózitáshoz, 
egy ismerőse gratulált 

amelylyel a féltékenységet 

Piere és Jean czimü regényében festette, akkor azt fe- 

lelte, hogy egyetlen sort sem irhatótt volna ebből a 

mesteri részletből ha éthertől nem mámorosodik meg. 

A hetedik m. kir. szabadalmazott osztálysors- 
játék. Az előttünk fekvő tervezet szerint az I. osztály 

mely alkalom- 

ból figyelmeztetjük olvasóinkat azon körülményre, hogy 

ezen sorsjátek esélyei csak akkor lesznek teljesen ki- 

használva, ha a játékot már az I. osztálynál megkezd- 

jük. Több oldalról értesülünk. hogy 

kereslet 
ezen alkalommal a 

ezért ajánlatos ha mindenki 

jókor beszerzi sorsjegyét. A sorsjegyek ára az I. osz- 

tályhoz: 1/1 sorsjne y 12 korona, 1/2 sorsjegy ő korona, 
1/1 sorsjegy 3 korona, 1/s sorsjegy 1 korona 50 fllér. 
Ha körültekintünk a külömböző főelárusitók között, ak- 

kor Török A. és Társa bankházát, Budapest Váczi körut 

4/a, mely egyike a legnagyobb detail üzleteknek, ajánl- 
hatjuk, mert ez a czég nagy szerencsével játszik és 
körülbelül 4 millió Koroa nyereményt fizetett ki vevő- 

inek. Aki Török A. és Tsa budapesti bankházában vá- 

czi-körut 4/a sorsjeg yel vásárul, a legjobb kezekben 

van. 

ismét igen nagy, 

1 

Csak 4 koronaáért 200,000 korona nyerhető. 
Különösen kedvező nyerési esélyeket nyujtanak az ó 
Felsége által engedélyezett új államsorsjáték 
sorsjegyei, minthogy 18,122 sorsjegy 418,640 ko 
rona készpénzben kerül egyszerre sorsolásra és a fő- 

200,000 korona. Állami felügyelet és kezes- 
Minthogy e 4 koronás sorsjegyek előreláthatólag 

gyotsl elfogynak, ajánlatos, hogy ily sorsjeg gyekre szóló 
megrendelések a Nemzeti Pénzváltó Részvény- 

társaságnál (Budapest, Gizella-tér, Haas-palota) 
mielőbb, de legkésőbb 58 napon belül beküldessenek. - 

A nevezett intézetnél osztálysorsjegyek is kaphatók ere- 

deti árakon és megjegyezzük, hogy ez egyúttal az 0r- 

szág leg snagyobb osztálysorsjeg yeláriu- 

sitó helye, mely a sorsjegy vevőkne a töguagyobb elő- 

nyoket é és biztonságot ny ujtja. 

HIRDETÉSEK: 

Mi a legujabb találmány] 

Felelet: a hegedú hangu harmonika, melyen bár 

mely czigány primás, vagy hegedűművész játékát 

lehet utánozni és pedig 2 soros félhangokkal, 

továbbá: 

Orgona es fuvola hangu hármonikák 6, s, 10, 12, 
16 és 20 koronától feljebb csengetyüvel és 

tremoioval. 

Szájhármonikák minden fajta csengetyüvel; 

Fuvolák t, 

Hegedük 6 koronától feljebb: 

Cziterák 1, 10 és 
veró vagy más fajta 

6, 8 és 10 koronától feljebb: 

kor. és (tollla 

eziterák.) 

feljebl 6 

Nemkülömben mindenféle hangszerek jutányos 
árban kaphatók; 

Ocska, basznált hármonikák ki javitatnak, vagy becserél- 

tetnek. 

Szilágyi Albert 
vezetése alatt levő hangszer üzletben, 

ARADON, fő-ut 21 szám alatt. 
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legolcsóbb s legbiztosabb beszerzési for- 

jótállás mellett 

„Jó óráknak" 

rása 3 évi irásbeli 

KRAUSZ A. ÉS TÁRSA 
törvényszékileg bejegyzett czég óra- és ékszerüzletében 

Petvezy (Főutcza). 

A szélrózsa minden irányából, de különösen a kül- 
földről (Béesből, Csehországból, Linczből stb) naponta 
százával érkeznek Petrozsénybe és videkére ajaniztok 
és árjegyzékek, melyekben mesésen olcsó árakért 

nek órákat s ékszereket és a hiszékeny közönség 
megy, felül az ingerlő csábitásnak s midón a megrel 
delt tárgy helyett selejtes, értéktelen haszontalan 
érkezik, nem tudja mittevő legyen s fél, hogy havi 
küldi, még inkább becsapódik és még a posta szálli 
dijjal is károsodik. Különösen az órákkal szedik 

közönséget, melyet látatlanul rendelnek s 

basztalják hogy nem érnek semmit s 

pasztalják, hogy a javitás többe kerül utla 
jótállás mellett jó órát vettek volna. Ajánlj 
nagyválasztékban készletben lévő kettős-fe 
remontolre orainkat melyek s 

jebb, arany- és ezüsttárgya 

választékosabb kivitelbe 

mellett kaphatók, 



.. 

ÍV. évfolyam EIROSÉNY és VDÉEkE. vasárnap, 1900. október 21. 

Cs. és kir. fémjelzéssel ellátott, 80 czentimét 
hosszu s 15 gramm súlyu valódi ezüst lánczok 2 kor. R 

E 60 fill.; 20 gr. sülya 3 kor. 30 fill.; 30 gr. sülyu 4 kor. e 80 fillérért kaphatók. . 
Szolid s bizalmat érdemló üzletünket, mint lege- p ' / zs lőnyösebb s legbiztosabb beszerzési forrást a nagyér- 2 = demű közönség szives pártolasába ajánlja. 
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Krausz lózsef. " KOzONA I 
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Aynarobb ay eévebb ezotben. Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt ve er 1100-300 früig A nyeremények részletes Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biró magy. kir. szabad l . on osztálysorsjáték legközelebb ujból megkezdődik. . HA jutalom c00000 100, 000 ; 50, 000 havonta megkereshotő bármely foglalkozásu egy é s 1 nyer a 4A400000 sorsjegyre nek által biztos- és becsületesen, töke és risico 1 20000 pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyereményjegyzék szerint nélkül hatóságilag engedélyezett állampapirok és " 100000 a sorsjegyek felét pénznyereménynéel huzzák ki és egy külföldi sorsjegy ek eladásával az ország minden helyisé- ?... 0000 sorsjáték sem képes aránylag ily nagy nyereményeket felmutatni, gében. Ajánlatok: „Könnyü kereset: czimen Sin- 1.... mint a mi magyar osztálysorsjátékunk. er Gyula hirdetési irodájába Bud t, VI. Sziv. s 1 so0000 LLoegnagyobb nyeremény szerencsés esetben 0 a apest sziv . 70000 
40 utcza 56. illió k i40000 egy millió korona. a... 
Legolcsóbb beszerzési forrás jó óráknak 3 évi irásbeli 7 , 40000 Esgészben tizenhárom millió 160,000 korona lesz kihuzva és az jótállással ; 0000 egész vállalat állami felügyelet alatt all. ::: 

Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. osztályhoz : 1... e egy nyolczad (1/4) frt -.75 vagyis I.50 korona K onrád János 7 egy negyed (1/4) , I.50, 3.,, 13000 óragyár és aranyáruk szállitásiháza a.. egy fel (/2) , 3 6. ; BR Csel 2 10000 ely egész / 2 ÜX (Csehország) " 000 utánvét mellett vagz az összeg előzetes beküldése ellenében. Hi- ajánlja legszigorubb kezességű 15 év óta legjobb hir- e7 .. z000 vatalos tervezet dijtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre ben álló gy: ártmányait. ., 
órák, arany- és ezüstárukban — az: =0000 f. é. november rhó 15- -ig mA czég a cs. és kir. birodnimi sassal van kitün- ves 1000 kérünk hozzánk tetve. Birtokosa arany és ezüst kiállitási ér- s. 

meknek, valamint ezrekre menő irásbeli el- 1238 ., 500 
ismerő leveleknek. Az összes áruk a cs. kir. e., 2000 
fémjelző hivataltól vannak felülvizsgálva és / s7o ., 200 BANKA A z fémjelezve. Megnemfelelő i becserélve vagy ki z00 , 170 Budapest, vánatra a pénz visszaszolgáltatva lesz; en- 4 10 pe nélfogva minden koczkázat ki van zárva. .. 100 V. vit körüt Valódi ezüst remt. óra frt 5.80, duplafedelü frt 7.75, . : . .Muzeum-körut II. jó nickel remt. óra frt 3.75. e üst t. fi sv00 s0 Fiókbankházak: VI, Erzsébet-körut 54. valódi 14 kar. arany a fen 2000 40 Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki vevőinknek gyürük drbja frt 2.25. 

nyer. a 000 és pedig rövid idó alatt körülbelül három és fél millió Valódi ezüst panczél-lánezok cs. és kir. fémjelzéssel 50, 000 összegben 13. 16 Kkoronát. 30 cm, hosszú 15 gr. nehéz súlyú frt 1. 20, 20 gr. sulyu 
tfrt 1.50, 30 gr. sülyú frt 2.20. Rendelőlevél levágandó. TÖRÖK A. És TÁRSA főelárusitók Eudapost 

Kérek részemre IL oszt. m. kir. szab. ozztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos fejében bármely or. seágbeli len élbélyegek is ervezettel együtt küldeni. elfogadtatnak. 
utánvételezni kérem ) , 

Az összeget - korona összegben ) postautalványnyal küldöm.) A nem tetszó törlendő. A szállitás utánvét 1agy az összeg előleges be- g 
küldése ellenében történik. 2 

Gazdagon illustrált árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. E 
14-50 
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Bámulatos gyorsan gyógyitó olaj- : 
; sebtapász, a mely egyetlen a 

ea 0D IIIIIIII maga nemében s egy rég 
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család titka. 

Budapesten a katonaságnál orvosilag rendelve. 
Biztosan gyógyitja s a fájdalmat rögtön csillapitja bármily sebeknél vágás, zuzódás, égés, fagyás, mindenféle kelevény, a női emlők gyuladása és gyülése, a titkos betegségek, kiütések stb. 

Egy adag ára használati utasitással együtt: 2 korona. 
A hatdsdért kezességet vállal, a mi, ha elmaradna, - a pénzt visszaszolgáltatja a „Stearoptinum laboratoriuma. 

A pénz beküldésével, vagy utánvéttel megrendelhető a „Stearoptinum* laboratoriumában, 

Budapest, VII. kerület, Merikói-ut 88. II. 25. 
ogeseeepeLzzeeL-LLAE-ELLesEesDe0e 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény. 


